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(Japanese expression ver.) 

「知らぬ間に我が国国籍におんぶにだっこ」 
(English expression ver.) 

“Unconsciously, we depend on our nationality, 

perfectly” 

 

 

 

(Japanese expression ver.) 

「知らぬ間に我が国国籍におんぶにだっこ」 

 

「海外で「日本人だから」というだけでフリーパスだった時代がある。その傾向が今でも

否めない。特に我が国の国民意識の中で… 

しかしもし、俺から日本国籍がなくなって、わが国衆目ご存じの通りお金がほとんどない

とが海外においてもわかったら、フリーパスで受け入れてくれるだろうか？ 

日本国籍がなくならなくても、昨今のように我が国の海外における地盤沈下が著しいと日

本国籍がなくなった、も同然になりつつある。 

今の海外の若い人は 



「え？日本？どこにあるの？そんなの？」という向きが多い。我が国でさえ、今の若い人

の大半が Panasonic というブランド名を知らないのと、一緒だ。 

そういう意味では、無意識に我々、特に旧世代は「日本国籍ブランド」に寄りかかってい

たようだ。 

“Japan as No.1” を勘違いして”Japan is No. 1”。 

“I`m excited（あたしノリノリなの）”と”I`m exciting（あたし、「させ子」なの）”と間違

えるのにさも似たり。 

それはさておき、 

でもその前者の語句も今や昔。今の人は誰も知らない。特に海外では。それにいまだに寄

りかかっているのはわが国旧世代とその子供たちだけだ。 

それは、日本国籍「護送船団」の中で♬井の中の蛙♬♬えへん虫♬♬お山の大将♬♬裸の

王様♬していただけ。 

となれば日本国籍がなく、あるいは地盤沈下でないも同然になり、且つ俺のようにお金が

ない人間が海外に出て、通用するのか？人間はたまたお客様扱いされるのか？ 

それらがなくても「魅力的な奴」だと思ってもらえる何かを俺はもっているのか？はなは

だ疑問だ…いったんラベルを全部引っぺがして考えてみる必要がありそうだ」 

 

 

(English expression ver.) 

“Unconsciously, we depend on our nationality, perfectly” 

 

“On abroad, only answering “I`m Japanese”, almost no-check accept, the era, we had. This 

tendency is still getting left inside our mind. Especially in our country, national people`s 

mind inside. 

But if I get lost, disappearing nationality of Japan, and get my money poor known on abroad, 

they easily accept entering their country with no-check or cherish me?  

Even if getting lost nationality of Japan, recently. The position of Japan nationality getting 

sunk down has been so obvious, it`s the same as lost nationality of Japan.  

At current now, abroad young generation  

“What? Japan? Where? Such!!” is current normal. Even in our country, current young 

generation, almost of all, they don`t know the brand name “Panasonic”, the same as. 

In this meaning, we Japanese, especially old generation has depending on “nationality of 

Japan” brand, looked like. 

Due to that their misunderstanding “Japan as No. 1”, they replaced “Japan is No. 1” 

It looks like as the same as misunderstanding between “I`m excited” and “I`m exciting 

(girl)” 



Will put it aside, 

But now, the former phrase already has gone away. Almost current now people not know the 

phrase. Especially at abroad condition. The group who still depend on it is only old 

generation and their children generation in Japan. 

If it above is correct recognition, under the condition of without nationality of Japan, or due 

to national power getting down, position rank is also getting down now, almost the same as 

above, and like me money poor guy, in the case of visiting abroad, am I acceptable one? Will 

I get treated as a human or guest? 

In the case of above label zero, have I something attractive one which from them, I will get 

counted? It is very doubtful. Once all labels putting them off, after it, we have to re-think 

about it, I suppose”  


